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В конце 30-х – начале 40-х гг. XIX века на журнально-литературной арене появляются произведения Ф.Ф. Корфа, ныне забытого писателя, творчество которого, однако, было хорошо известно современникам и активно обсуждалось в ведущих периодических изданиях. В 1838 г. выходит сборник повестей Корфа, получивший неоднозначную критическую оценку. Особый интерес представляет «Отрывок из жизнеописания Хомкина», в котором прослеживается последовательное воспроизведение мотивов из «Пиковой дамы» А.С. Пушкина.  
В центре сюжета – история надворного советника Хомкина, которого с помощью магических действий немец Адам Братшпис и его пособник Щекалкин хотят лишить рассудка и довести до полного разорения. Таким образом Братшпис намеревается поставить героя в безвыходное положение и заставить Хомкина выдать за него замуж свою дочь Анну, отвергнувшую чувства Адама. Козни немца и Щекалкина становятся известны Григорию Бонову, возлюбленному Анны, который разрушает их коварный план и спасает семью Хомкиных от обнищания и бесчестья. В эту тривиальную, на первый взгляд, коллизию органично вплетены детали и сюжетные ходы, восходящие к пушкинскому тексту, что определяет необходимость более внимательного прочтения повести Корфа. 
Прежде всего, с кульминацией «Пиковой дамы» соотносится игра в фараон в доме Щекалкина. Хомкин, подобно Германну, одерживает одну победу за другой, однако под влиянием мистической силы в последний момент теряет сумму, превышающую весь полученный в течение вечера выигрыш. При этом показательно инфернальное вмешательство в действия героя: подобно тому, как Германн «обдернулся» [Пушкин 1978: 237], Хомкина  «какая-то непреодолимая сила <…> заставила взять в руки оставленную им колоду» [Корф 1838: 109]. 
После проигрыша оба героя сходят с ума, при этом проявления безумия у чиновника напоминают умопомешательство Германна. В сознании героев Пушкина и Корфа стирается грань между реальным и потусторонним миром, вследствие чего карточная символика проникает в объективную действительность. Так, в «пузастом мужчине» [Пушкин 1978: 234] Германну мерещится туз, девушка напоминает червонную тройку, семерка принимает вид готических ворот. Хомкину же извозчик является в образе бубнового короля, а лошадь представляется бубновым тузом. Вслед за Пушкиным Корф развивает и мотив ожившей карты: советник спасается бегством от мнимого преследования бубновой четверки, которая «принимала для него человеческий вид» [Корф 1838: 115] подобно тому, как пиковая дама усмехается Германну после его поражения.  
Пушкинские формулы угадываются и в смешении Хомкиным карточной символики с точками отсчета времени. Чиновник начинает осмыслять объективное движение времени относительно семиотической системы карт:  «бубновый час» [Корф 1838: 115], «от бубен до пятого часа недалеко» [Там же: 111]. Это весьма напоминает восприятие времени у Германна, для которого темпоральные значения так же неразрывно связаны с карточной концептосферой («без пяти минут семерка» [Пушкин 1978: 234]). 
Интересно и сходство между дочерью Хомкина и Лизаветой Ивановной. Обе героини проживают в домах знатных дам в положении компаньонок: воспитанница графини Томской сопровождает ее во время прогулок, исполняет мелкие поручения, то же входит в круг обязанностей Анны Хомкиной  у княгини В..  
Весьма похожи и сцены, в которых Анна Федотовна и княгиня раздают героиням указания,  на ходу изменяя свои желания и раздражаясь на девушек. Нельзя обойти вниманием и аналогию между Германном и Боновым, настойчиво добивающимися свидания с Лизаветой Ивановной и Анной и в конце концов проникающими в дома их покровительниц. 
Представляется уместным соотнести образы Чекалинского и Щекалкина, которые во время игры в фараон занимают аналогичное по отношению к главным героям положение. В процессе игры опытный игрок Пушкина и титулярный советник Корфа становятся банкометами, а Германн и Хомкин – понтирующими. Это создает своеобразную конфликтную модель игры, в которой Чекалинский и Щекалкин оказываются антагонистами центральных персонажей. Сходство дополняется и созвучием фамилий героев. 

Между тем сближение отдельных эпизодов у Пушкина и Корфа не исключает их принципиально различной трактовки природы фантастического. А.Л. Слонимский отмечает, что в «Пиковой даме» «фантастическая мотивировка скрещивается с реалистической» [Слонимский 1922: 174]. В самом деле, композиционно-художественные особенности повести делают возможной и логическую, и мистическую интерпретацию.  Корф же, напротив, разоблачая фантастическую составляющую в начале «Отрывка…», по мере повествования увеличивает роль сверхъестественного элемента в развитии сюжета и в финале эксплицирует потусторонние силы, существование которых не подлежит сомнению. В этом видится следование писателя типу фантастической повести, сложившейся в России под влиянием Гофмана и объединившей в себе реальные и сверхъестественные явления. 
Таким образом, Корф ассимилирует узнаваемые сюжетные линии «Пиковой дамы», однако встраивает их в совершенно иную эстетическую систему, в которой объективный и инфернальный план не только равноправно существуют, но и свободно переходят друг в друга. Это качественное отличие фантастики Корфа от пушкинского метода, допускающего как рационалистическое, так и сверхъестественное объяснение происходящего. Поэтому совмещение мотивов из популярной в то время «Пиковой дамы» с гофмановской традицией становится оригинальным художественным решением Корфа.  
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